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1. Úvodní ustanovení
1.1. Tyto všeobecné obchodní podmínky nákupu zboží a 

služeb (dále jen “VOP”) upravují závazkové vztahy ve věcech 

dodávek zboží a služeb mezi

•	 společností Slévárna HEUNISCH, s.r.o., IČ: 45357374, 

se sídlem Krásná 253, 352 01 Krásná, či společností 

Slévárna HEUNISCH Brno, s.r.o., IČ: 27695905, se síd-

lem Zaoralova 2791/11, 628 00 Brno, na straně jedné 

(dále jen “kupující”) a.

•	 dodavatelem zboží či služeb na straně druhé (dále jen 

“prodávající”) a tvoří nedílnou součást smlouvy mezi ku-

pujícím a prodávajícím. Pro účely těchto VOP se zbožím 

a předmětem smlouvy rozumí i služba, kde kupující je 

příjemcem služby a prodávající poskytovatel služby.

1.2. Výslovná ujednání kupujícího a prodávajícího ve 

smlouvě odchylná od VOP mají přednost před ustanoveními 

těchto VOP.

1.3. Kupující a prodávající se v souladu s § 1801 zákona 

č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších 

předpisů (dále jen „OZ“), dohodli na vyloučení ustanovení § 

1799 a § 1800 OZ.

1.4. Všeobecnými obchodními podmínkami prodávajícího je 

kupující vázán jen tehdy, pokud tuto skutečnost písemně 

potvrdí.

2. Uzavření smlouvy
2.1. Objednávky učiněné kupujícím, stejně jako jím uzavřené 

smlouvy, jakož i jejich změny a doplnění, musí mít písem-

nou formu. Objednávku je možné doručit prodávajícímu 

prostřednictvím držitele poštovní licence, faxem, emailem 

či osobně. Kupující si vyhrazuje právo objednávku odvolat ve 

lhůtě určené pro její přijetí.

2.2. Prodávající je povinen doručenou objednávku kupující-

ho ve lhůtě 7 dnů ode dne jejího doručení písemně potvrdit 

a doručit kupujícímu nebo v této lhůtě sdělit kupujícímu, že 

objednávku odmítá. Smlouva je uzavřena v okamžiku, kdy 

kupujícímu dojde bezvýhradný souhlas s návrhem (objed-

návkou) nejpozději poslední den lhůty pro přijetí. Potvrzením 

objednávky je také dodání objednaného zboží.

2.3. Smluvní strany se výslovně dohodly, že se vylučuje apli-

kace § 1740 odst. 3 OZ a § 1757 odst. 2 a 3 OZ.

3. Cena zboží
3.1. Kupující je povinen zaplatit prodávajícímu cenu zboží 

sjednanou ve smlouvě. Pokud nebyla ve smlouvě sjednána 

ani v objednávce uvedena cena zboží, vyhrazuje si kupující 

právo cenu před započetím plnění písemně odsouhlasit. 

V případě, že kupující nebude souhlasit s cenou zboží, je 

oprávněn od smlouvy odstoupit. Pokud prodávající v tako-

vém případě započne plnění bez písemného souhlasu kupu-

jícího, jdou veškeré náklady s tím spojené k jeho tíži. 

3.2. Není-li dohodnuto jinak, jsou sjednané ceny cenami 

nejvýše přípustnými a nepřekročitelnými. Jakékoliv zvýšení 

ceny je možné pouze s předchozím písemným souhlasem 

kupujícího.

3.3. Cena zboží se rozumí v dodací paritě DAP dle INCO-

TERMS 2010, pokud není předem dohodnuto jinak. Cena 

zahrnuje veškeré související náklady včetně obalů, doprav-

ného, poštovného, pojištění přepravy, nezbytných či sjed-

naných dokladů, nákladů spojených s obstaráním dokladů 

ke zboží, etiketování, cel, daní, skladného, nákladů na 

zprovoznění, nákladů na zaškolení obsluhy atd. K dohodnuté 

ceně prodávající připočítá daň z přidané hodnoty v sazbě dle 

aktuální právní úpravy.
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3.4. Je-li cena určena dle hmotnosti dodaného zboží, pak se 

za rozhodující pro její stanovení považuje úřední vážení, jinak 

zjištění hmotnosti provedené kupujícím.

3.5. Prodávající prohlašuje, že jeho nabídková cena obsahuje 

veškeré náklady ke splnění smlouvy v souladu s příslušnou 

dokumentací, jakož i náklady na zboží, služby, práce či jiná 

plnění, které v dokumentaci obsaženy nejsou, ale které jsou 

nezbytné pro splnění smlouvy a řádné fungování dodaného 

zboží. V souvislosti se zpracováním a předložením nabídky, 

jakož i s jednáními souvisejícími, není prodávající oprávněn 

žádat jakékoliv plnění.

4. Platební podmínky
4.1. Kupující neposkytuje zálohy, pokud není ujednáno jinak.

4.2. Právo prodávajícího vystavit fakturu vzniká řádným 

splněním smlouvy (tj. převzetím zboží kupujícím). Prodávající 

je povinen doručit fakturu kupujícímu ve dvojím vyhotovení 

se všemi souvisejícími podklady a přílohami nejpozději 3 (tři) 

dny po dodání zboží. Faktura nesmí být přiložena ke zboží. 

Faktura musí mít náležitosti daňového dokladu a obchodní 

listiny. Kupující je oprávněn fakturu poslat prodávajícímu 

zpět, pokud neobsahuje veškeré zákonné a jiné smluvené 

náležitosti. Nesprávně vystavené faktury se považují za 

řádně doručené kupujícímu teprve po přijetí opravených 

originálů (když od tohoto data počíná běžet lhůta pro zapla-

cení).

4.3. Faktura je splatná do 60 (šedesáti) dnů od doručení 

faktury kupujícímu, pokud není dohodnuto jinak. Splatnost 

počíná vždy nejdříve doručením faktury, jež obsahuje veške-

ré zákonné či sjednané náležitosti, kupujícímu, nikdy však 

před převzetím zboží. Pokud kupující převezme zboží před 

sjednaným termínem plnění, pak se lhůta splatnosti prod-

lužuje o počet dní, o které bylo plněno předčasně. Kupující je 

oprávněn zadržet část ceny odpovídající hodnotě předmětu 

prodeje, který je předmětem jeho reklamace. Tato část ceny 

bude vypořádána po skončení reklamačního řízení podle 

jeho výsledku. Kupující není v prodlení se zaplacením ceny 

zboží, jestliže jeho reklamace bude neúspěšná. Kupující je 

povinen provést platbu ceny zboží pouze za předpokladu 

bezvadnosti dodávky a faktury.

4.4. Cena zboží se platí bezhotovostním bankovním 

převodem na účet prodávajícího uvedený na faktuře, který 

musí odpovídat účtu, jenž prodávající nahlásil příslušnému 

správci daně jako účet ke zveřejnění. Zaplacením se ro-

zumí odepsání ceny zboží z účtu kupujícího. Kupující, jako 

příjemce zdanitelného plnění, aniž by byl vyzván jako ručitel 

dle § 109a zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, 

může daň z takového zdanitelného plnění ve smyslu § 109a 

citovaného zákona uhradit v termínu splatnosti příslušné 

faktury - daňového dokladu za prodávajícího přímo na jeho 

osobní depozitní účet vedený u místně příslušného správ-

ce daně prodávajícího a identifikovat ji. O provedení úhrady 

daně vyrozumí kupující prodávajícího neprodleně emailem či 

faxem. V rozsahu zaplacené daně je splněna povinnost ku-

pujícího zaplatit cenu zboží.

4.5. Kupující je oprávněn započíst jakékoliv své pohledávky 

za prodávajícím, vč. pohledávek nesplatných či promlčených, 

na pohledávky prodávajícího za kupujícím. Prodávající 

není oprávněn zadržet zboží z důvodu jakýchkoliv pohle-

dávek prodávajícího vůči kupujícímu nebo jednostranně 

započítávat své pohledávky za kupujícím na pohledávky ku-

pujícího za prodávajícím.

4.6. Prodávající je oprávněn postoupit pohledávky za kupu-

jícím nebo je zatížit pouze s předchozím písemným souhla-

sem kupujícího.

5. Dodání zboží
Prodávající je povinen dodat kupujícímu zboží řádně a včas. 

Zboží se považuje za dodané včas, je-li dodáno v sjedna-

ném termínu dodání. Zboží se považuje za řádně dodané 

okamžikem splnění všech následujících podmínek:

a) zboží je prodávajícím řádně doručeno do místa dodání,

b) společně se zbožím jsou dodány úplné a bezvadné dokla-

dy vztahující se ke zboží,

c) zboží je kupujícím převzato,

d) zboží je dodáno kupujícímu bez jakýchkoli vad. 

TERMÍN DODÁNÍ (DODACÍ LHŮTA)

5.1. Prodávající je povinen ve sjednané dodací lhůtě zboží 

doručit řádně kupujícímu. Dohodnuté termíny dodání a do-

dací lhůty jsou závazné. Není-li termín dodání dohodnut, je 

prodávající povinen zboží dodat v termínu do 7 dnů. Dodací 

lhůta se vždy počítá ode dne vystavení objednávky kupují-

cím. Pokud kupující uvádí jako dodací lhůtu pracovní týden, 

musí být zboží dodáno nejpozději poslední pracovní den jme
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novaného týdne – týdnem se rozumí pracovní dny v týdnu, 

obvykle pondělí až pátek. Jestliže na poslední pracovní den 

v týdnu případne den pracovního klidu, musí být zboží do-

dáno nejpozději v poslední pracovní den předcházející dni 

pracovního klidu. Jestliže má být zboží dodáno v určitý den, 

týden, měsíc nebo kvartál, je prodávající v prodlení prvním 

dnem následujícím po uplynutí sjednané dodací lhůty, aniž 

by bylo třeba upomínky. Je-li termín dodání stanoven jako 

pravděpodobný či přibližný, je dodací lhůta zachována, jest-

liže je zboží dodáno do jednoho týdne po stanoveném ter-

mínu dodání.

5.2. Předčasné dodání zboží, stejně jako dodání většího 

či menšího množství zboží než bylo sjednáno nebo dodá-

ní zboží mimo sjednané doby převzetí/odběru zboží, jsou 

možné pouze s předchozím souhlasem kupujícího, který 

je oprávněn takovéto dodávky zboží odmítnout, zboží 

nepřevzít či jej prodávajícímu vrátit nebo uskladnit na jeho 

náklady a nebezpečí.

5.3. Prodávající je povinen bezodkladně poté, co se dozví 

nebo měl dozvědět, že nedodrží sjednaný termín dodá-

ní zboží, kupujícímu oznámit, např. pomocí emailu či faxu, 

důvod a dobu prodlení a vyžádat si od něj stanovisko. Kupu-

jící je oprávněn vyžadovat, aby prodávající zvolil bez ohledu 

na případné zvýšení ceny, které jde k tíži prodávajícího, co 

nejrychlejší způsob doručení.

5.4. Při nedodržení termínu dodání je kupující oprávněn od-

mítnout dodání zboží, případně chybějícího zboží, v náhrad-

ní lhůtě. Jestliže kupující ve smlouvě, objednávce či jiném 

ujednání výslovně uvede, že nemá zájem na dodání zboží po 

stanoveném termínu dodání, nastávají prvním dnem prodle-

ní účinky odstoupení od smlouvy. Kupující je však před ter-

mínem dodání oprávněn oznámit prodávajícímu, že trvá na 

dodání zboží i v případě prodlení.

5.5. V případě, že se prodávající ocitne v prodlení s dodá-

ním zboží, je kupující oprávněn od smlouvy odstoupit a dále 

je oprávněn požadovat zaplacení smluvní pokuty ve výši 0,5 

% z ceny zboží za každý započatý kalendářní týden prodlení. 

Ujednáním o smluvní pokutě není dotčen nárok na náhradu 

škody. 

MÍSTO DODÁNÍ

5.6. Místem dodání (plnění) je místo uvedené ve smlouvě či 

objednávce. Není-li místo dodání dohodnuto, je prodávající 

povinen na své náklady a nebezpečí dodat kupujícímu zboží 

do místa sídla kupujícího dle dodací doložky DAP. Vykládka 

zboží u kupujícího je možná od 9 - 15 hod v pracovních dnech, 

pokud není předem dohodnuto jinak. Pokud není dohodnuto 

dodání zboží „do závodu“ (DAP dle Incoterms 2010), tj. do 

místa sídla kupujícího, jak je uvedeno výše, je prodávající po-

vinen kupujícího s dostatečným předstihem, a to nejméně 

3 (tři) pracovní dny předem, informovat o termínu, kdy bude 

zboží připraveno k odběru.

PŘEDÁNÍ DOKLADŮ KE ZBOŽÍ

5.7. Prodávající je povinen vždy ke zboží přiložit přiložit do-

dací list.

5.8. Prodávající je povinen dodat zboží se všemi sjednanými 

doklady, jakož i s doklady, které jsou nutné k převzetí či 

užívání zboží (např. osvědčení o jakosti zboží, prohlášení 

o shodě, potvrzení o přepravě zboží, materiálové listy, 

zkušební protokoly apod.). Doklady musí obsahovat všech-

ny potřebné údaje a být řádně podepsané. Doklady ke zboží 

je prodávající povinen kupujícímu předat nejpozději spolu se 

zbožím; v opačném případě není splněna povinnost dodat 

zboží řádně a včas a prodávajícímu nevzniká právo fakturo-

vat sjednanou cenu zboží.

5.9. K materiálům, které v souladu s právními předpisy a 

normami svým složením nebo svým působením na životní 

prostředí vyžadují zvláštní zacházení ve vztahu k obalům, 

přepravě, manipulaci a/nebo odstraňování odpadu, je pro-

dávající povinen předat bezpečnostní list, podrobné infor-

mace pro výrobu, jakož i příslušný list o možných nehodách 

(přeprava).

PŘEPRAVA ZBOŽÍ

5.10. Zboží musí být baleno a přepravováno tak, aby ne-

došlo k jeho poškození mechanickými, atmosférickými ani 

jinými vlivy.

5.11. Není-li dohodnuto jinak, je prodávající povinen hradit a 

nést ze svého náklady na přepravu, pojištění a balení zboží. 

Pokud je sjednáno, že cena nezahrnuje přepravu zboží a nák-

lady na přepravu zboží nese kupující, je prodávající povinen 

zaslat zboží za co nejnižších nákladů, pokud si kupující ne-

vyžádal určitý druh přepravy; pokud tak prodávající neučiní, 

jdou vícenáklady na přepravu k jeho tíži. Vícenáklady na 

urychlenou přepravu, která je nutná z důvodů dodržení do-

dacího termínu, nese prodávající. Pokud je sjednaná zpětná 

zásilka prázdných obalů nebo obalového materiálu, jdou nák-

lady k tíži prodávajícího.
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PŘECHOD NEBEZPEČÍ ŠKODY

5.12. Nebezpečí škody na zboží nese prodávající až do 

okamžiku jeho předání kupujícímu či jím určeným osobám v 

místě dodání.

Nabytí vlastnického práva ke zboží kupujícím

5.13. Vlastnické právo ke zboží přechází na kupujícího 

okamžikem jeho předání, není-li sjednáno nebo stanoveno 

jinak.

5.14. V případě, že kupující poskytuje zálohové platby, 

nabývá vlastnické právo ke zboží okamžikem zaplacení 

zálohy nebo vyrobením zboží, jestliže zboží v okamžiku úh-

rady zálohy neexistovalo. Prodávající je povinen toto zboží 

pro kupujícího bezúplatně uschovat, uskladnit odděleně od 

ostatního zboží a označit tak, aby bylo dostatečně odlišeno 

od ostatního zboží. Prodávající není oprávněn se zbožím ve 

vlastnictví kupujícího nijak nakládat a je povinen kupující-

ho bezodkladně informovat o veškerých skutečnostech 

dotýkajících se jeho vlastnického práva (poškození zboží, 

uplatnění zástavních či zadržovacích práv apod.).

5.15. Pokud kupující prodávajícímu předá věci určené ke 

splnění dodávky (látky, díly, nádoby či speciální obaly), 

zůstává kupující jejich vlastníkem, ledaže by se zpracováním 

staly součástí dodávaného zboží. Věci předané kupujícím je 

prodávající oprávněn používat pouze dle určení a k výrobě 

zboží výlučně pro kupujícího.

6. Vlastnosti zboží a povinnosti 
prodávajícího
6.1. Prodávající je povinen zajistit, zavazuje se a zaručuje, 

že zboží bude mít vlastnosti jím uvedené a prezentované 

a kupujícím v objednávce, kupní smlouvě či jiném ujednání 

požadované či vymíněné. Jakost a vlastnosti zboží musí 

plně odpovídat příslušné technické specifikaci a doku-

mentaci, platným závazným a doporučujícím technickým a 

bezpečnostním normám, právním předpisům a normám ja-

kosti.

6.2. Prodávající je povinen vždy přesně dodržet návod, 

technickou specifikaci a dokumentaci poskytnuté kupu-

jícím (zejména při dodávkách typu výroby odlitků). Při ne-

jasnostech nebo pochybnostech je prodávající povinen si 

vyžádat stanovisko kupujícího.

6.3. Pokud kupující opatřuje prodávajícímu věci potřebné 

ke splnění smlouvy, je prodávající oprávněn je zpracovat 

či jinak použít jen pro účely této smlouvy. Výkresy, vyobra-

zení, technickou dokumentaci či specifikaci, listy norem, 

tiskové předlohy, šablony, modely, vzorky, profily, nástroje 

a jiné podklady dodané kupujícím prodávajícímu pro prove-

dení zakázky, stejně tak jako know-how, zůstávají výhradním 

vlastnictvím kupujícího a nesmí být bez písemného souhla-

su kupujícího předány třetím osobám ani použity k výrobě 

pro prodávajícího či třetí osoby nebo se jinak používat pro 

jiné než smluvené účely. Prodávající je povinen s těmito pod-

klady nakládat jako s důvěrnými, udržovat je v tajnosti a po 

vyžádání je ihned předat kupujícímu. Prodávající je povinen 

výše specifikované doklady na své náklady starostlivě opa-

trovat a uchovávat. Jakékoli úpravy a změny těchto dokladů 

vyžadují předchozí písemný souhlas kupujícího. Prodávající 

není oprávněn tyto doklady zadržet.

6.4. Přijetím objednávky (uzavřením smlouvy) prodáva-

jící potvrzuje, že je technicky vybaven pro řádné splnění 

smlouvy. Osoby, které během plnění smlouvy provádějí prá-

ce v prostorách závodu kupujícího, jsou povinny dodržovat 

příslušná provozní opatření, se kterými je kupující seznámí.

6.5. Kupující je oprávněn kontrolovat během výroby a před 

dodáním zboží kvalitu použitého materiálu, přesnost rozměrů 

a množství a kvalitu zboží tak, aby odpovídalo smlouvě, a to 

i v závodě prodávajícího nebo jeho subdodavatelů. Prodáva-

jící je povinen kupujícího na požádání informovat o průběhu 

plnění dodávky zboží.

6.6. Prodávající je povinen vést průkaznou evidenci o všech 

kontrolách, měřeních a zkouškách v průběhu výroby zboží. 

Evidence se archivuje minimálně po dobu 5 (pěti) let ode 

dne výroby zboží. Na žádost kupujícího je prodávající povinen

předložit kupujícímu k ověření protokoly z kontrol, měření a 

zkoušek zboží.

6.7. Není-li dohodnuto jinak, je prodávající oprávněn využít 

a pověřit plněním svých povinností subdodavatele pouze 

s předchozím písemným souhlasem kupujícího. V takovém 

případě je povinen zavázat subdodavatele k dodržování 

všech povinností vyplývajících ze smlouvy. Za provedená 

plnění a případná pochybení subdodavatele nese veškerou 

odpovědnost prodávající, a to jako by plnil sám.

6.8. Prodávající je povinen zajistit kupujícímu dodávky náh-

radních dílů pro zboží po dobu trvání nejméně 10 (deseti) let 

od dodání zboží, a to za podmínek obvyklých na trhu.

6.9. Prodávající na sebe přebírá nebezpečí změny okolností.
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7. Odpovědnost a záruka
7.1. Prodávající se zavazuje, že zboží bude po záruční dobu 

způsobilé pro použití k účelu stanovenému ve smlouvě, 

jinak k účelu obvyklému a že si zachová smlouvou stano-

vené vlastnosti. Pokud smlouva některé vlastnosti zboží 

nestanoví, zavazuje se zárukou prodávající kupujícímu, že 

si zboží po záruční dobu zachová obvyklé vlastnosti. Zboží 

má vady, jestliže není dodáno řádně zabalené a opatřené pro 

přepravu, ve sjednaném množství, jakosti, provedení a dle 

specifikací a technické dokumentace stanovené smlouvou 

a dále se všemi sjednanými nebo potřebnými doklady.

7.2. Délku záruční doby stanoví smlouva. Pokud délku 

záruční doby smlouva nestanoví výslovně, činí délka záruční 

doby 24 měsíců ode dne řádného dodání zboží. Na dodávky 

zboží, které jsou ze své povahy nebo dle prohlášení kupující-

ho určeny pro stavbu, činí záruční doba 5 let ode dne řádného 

dodání zboží. Záruční doba neběží po dobu, po kterou nelze 

dodané zboží užívat pro jeho vady. V případě dodání náhrad-

ního zboží nebo odstranění vady výměnou součástky běží 

záruční doba znovu.

7.3. Kupující je povinen provést vizuální prohlídku zboží 

nejpozději do 10 dnů po jeho převzetí. Zjištěné vady je kupu-

jící povinen po jejich zjištění uplatnit (reklamovat) u prodáva-

jícího. V rámci prohlídky zboží není kupující povinen provést 

laboratorní či jiné obdobné zkoumání.

7.4. Kupující je oprávněn požadovat dle své volby odstranění 

vad zboží nebo náhradní dodávku (tj. dodání nové věci bez 

vad nebo dodání chybějícího zboží) či slevu z kupní ceny. 

Prodávající je povinen provést opravu zboží nebo dodat 

bezvadné či chybějící zboží nejpozději do 8 dní od doručení 

reklamace. Při dodání zboží s vadami je kupující oprávněn jej 

spolu oznámením vad zaslat prodávajícímu na jeho náklady 

zpět. V případě prodlení s provedením opravy / dodáním bez-

vadného či chybějícího zboží je kupující:

•	 oprávněn nárokovat po prodávajícím zaplacení smluv-

ní pokuty ve výši 0,5 % z ceny vadného zboží za každý 

započatý týden prodlení. Právo na náhradu škody není 

ujednáním o smluvní pokutě dotčeno,

•	 oprávněn dle své volby odstoupit od smlouvy či požado-

vat slevu z ceny zboží. Prodávající nese všechny nák-

lady, které jsou nutné za účelem odstranění vad zboží 

nebo zajištění náhradní dodávky. Kupující je oprávněn 

od smlouvy odstoupit i před uplynutím 8denní lhůty 

specifikované výše, pokud prodávající odepře provede-

ní opravy či dodání bezvadného nebo chybějícího zboží. 

Nárok na náhradu škody není odstoupením dotčen.

7.5. Pokud by prodávající nezačal neprodleně po výzvě ku-

pujícího s odstraňováním vad či tyto neodstranil nejpozději 

v čl. 7.4 těchto VOP uvedené či sjednané lhůtě, je kupující 

oprávněn provést tyto opravy tyto sám nebo je nechat pro-

vést třetí osobou, a to na náklady prodávajícího. Drobné vady 

mohou být po předchozí dohodě s prodávajícím odstraněny 

kupujícím, aniž by tím byla dotčena záruka poskytnutá pro-

dávajícím.

7.6. Prodávající odpovídá za to, že dodávané zboží je pro-

sto práv třetích osob. V případě, že třetí osoba uplatní u 

kupujícího své právo ke zboží, kupující tuto skutečnost bez 

zbytečného odkladu oznámí prodávajícímu. Prodávající je 

povinen takové právní vady zboží v přiměřené lhůtě stano-

vené mu k tomu kupujícím na své náklady odstranit.

7.7. Prodávající odpovídá kupujícímu za škody (přímé i 

nepřímé) způsobené vadami dodaného zboží a zavazuje se 

je nahradit, stejně jakož i jinou vzniklou újmu. Škodou je i:

•	 plnění, které bude kupující nucen poskytnout v 

důsledku porušení předpisů o bezpečnosti výrobků 

nebo na základě zákonných záruk dle tuzemských či 

zahraničních předpisů,

•	 náklady na preventivní stažení vadného zboží z oběhu 

nebo od zákazníka.

7.8. Prodávající bere na vědomí, že kupující je oprávněn do-

dané zboží dále poskytnout jako součást vlastního plnění 

třetí osobě. Prodávající je povinen nahradit kupujícímu 

veškerou škodu vzniknuvší v důsledku vad jím dodaného 

zboží, a to včetně smluvních pokut, které kupující zapla-

tí třetí osobě v důsledku těchto vad, a dalších nákladů a 

výdajů, které bude kupující nucen vynaložit v důsledku vad 

prodávajícím dodaného zboží.

7.9. Prodávající se zavazuje mít uzavřeno:

•	 pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou třetím 

osobám podnikatelskou činností s limitem pojistné-

ho plnění minimálně 10 milionů korun českých, a při 

hodnotě předmětu smlouvy vyšší než 5 milionů korun 

českých pak s limitem pojistného plnění minimálně 50 

milionů korun českých, 

•	 pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou vadou 

výrobku s limitem pojistného plnění minimálně 50 

milionů korun českých. Prodávající je povinen kupující-

mu na jeho vyžádání doložit existenci pojištění.
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7.10. Dodavatelé šrotu odpovídají za to, že dodaný šrot byl 

kontrolován a neobsahuje výbušniny, předměty, jež mohou 

explodovat ani uzavřená dutá tělesa. Dodavatelé šrotu od-

povídají za to, že jejich subdodavatelé provedli kontrolu dle 

tohoto ustanovení. Dodavatelé šrotu dále odpovídají za to, 

že dodaný šrot odpovídá dohodnutým analýzám a předlohám 

a není radioaktivně kontaminován.

8. Vyšší moc
8.1. Za okolnosti vyšší moci jsou považovány takové okol-

nosti, které vznikly po uzavření smlouvy jako výsledek 

nepředvídatelných a smluvními stranami neodvratitelných 

událostí mimořádného charakteru, jako například přírodní ka-

tastrofy nebo války. Smluvní strany se zavazují bezodkladně 

se informovat o vzniku i pominutí okolností vyšší moci. Okol-

nosti vyšší moci osvobozují kupujícího po dobu jejich trvání 

od povinnosti převzít objednané zboží. V případě trvání okol-

ností vyšší moci po dobu déle než 7 (sedm) dní je kupující 

oprávněn od smlouvy odstoupit.

9. Odstoupení od smlouvy
9.1. Kupující je oprávněn od smlouvy odstoupit v případě, že:

a) prodávající zastavil platby;

b) bylo zahájeno insolvenční nebo jiné podobné řízení na 

prodávajícího;

c) prodávající vstoupil do likvidace, byl zjištěn úpadek pro-

dávajícího nebo byla na jeho majetek nařízena exekuce či 

výkon rozhodnutí;

d) prodávající nesplnil předmět smlouvy řádně a včas či po-

rušil svou povinnost dle čl. 6.3, 6.7, 7.9 či 10. těchto VOP;

e) se prodávající stane nespolehlivým plátcem dle zákona o 

dani z přidané hodnoty;

f) prodávající, osoby jednající jeho jménem či jeho zástupci 

a zaměstnanci podílející se na dodání zboží budou orgány 

činnými v trestním řízení stíháni, obviněni či obžalováni, zej-

ména pro trestné činy podvodu, přijetí úplatku, podplácení, 

zneužití informací v obchodním styku, neoprávněného pod-

nikání atd.

10. Mlčenlivost a ochrana informací
10 .1. Důvěrné informace, které kupující na základě nebo v 

souvislosti se smlouvou nebo jednáním o jejím uzavření pro-

dávajícímu zpřístupní nebo jinak mu umožní se s nimi sezná-

mit, prodávající ani jako celek, ani jako jejich jednotlivé části:

•	 nezveřejní ani jinak nezpřístupní třetím osobám, 

•	 nepoužije jinak či k jinému účelu než je sjednáno, 

•	 nebude žádným způsobem kopírovat, ani pořizovat opisy, 

záložní kopie apod. bez předchozího souhlasu kupujícího,

•	  bude udržovat, nakládat s nimi a zpracovávat je tak, aby 

nedošlo k porušení ujednání smlouvy, těchto VOP nebo 

zákona, 

•	 nepoužije k vlastnímu prospěchu ani prospěchu třetí 

osoby ani 

•	 jinak nezneužije proti zájmům kupujícího. 

10.2. Důvěrnými informacemi se rozumí jakékoliv infor-

mace obchodní, technické, finanční, organizační a jiné 

týkající se přímo nebo nepřímo kupujícího, jeho konkrét-

ních zaměstnanců, obchodních partnerů, zákazníků nebo 

dodavatelů, jím vyráběného zboží či poskytovaných služeb, 

jejich cen, vč. obchodního tajemství, know-how a dokladů dle 

čl. 6.3 těchto VOP, avšak nejen tyto zde výslovně uvedené, 

zachycené v jakékoliv podobě na jakémkoliv nosiči, jakož i 

informace ústní, poskytnuté nebo jinak zpřístupněné prodá-

vajícímu při jednání o uzavření smlouvy nebo na základě a v 

rámci uzavřené smlouvy kupujícím, členy jeho orgánů, jeho 

zaměstnanci, poradci, osobami kupujícím ovládanými apod.

10.3. Pod pojmem „Důvěrná informace“ se rozumí jak údaj 

či soubor údajů uvedených na určitém datovém nosiči, tak 

i příslušný datový nosič, na němž jsou údaje zaznamená-

ny. Dále pojem „Důvěrná informace“ zahrnuje také zprávy či 

sdělení zaslaná jakoukoliv formou.

10.4. Pojem „Důvěrná informace“ podle těchto VOP nezahr-

nuje informace, které jsou nebo se stanou veřejně známými, 

a to jinak než porušením povinností ze zákona, těchto pod-

mínek nebo uzavřené smlouvy ze strany prodávajícího nebo 

porušením povinnosti třetí stranou.

10.5. Důvěrné informace jsou a zůstávají i po předání či jiném 

zpřístupnění prodávajícímu výlučným vlastnictvím kupujícího.

10.6. Prodávající se zavazuje vrátit Důvěrné informace, kte-

ré obdržel, ihned poté, kdy byl kupujícím k vrácení Důvěrných 

informací vyzván. Současně je prodávající povinen zničit 

veškeré kopie, výpisy, opisy apod. Důvěrných informací, ja-

kož i nenávratně vymazat Důvěrné informace z prostředků 

výpočetní, audiovizuální či jiné obdobné techniky.
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10.7. Povinnost mlčenlivosti a ochrany důvěrných informací 

dle tohoto článku trvá i po skončení smlouvy. Prodávající je 

povinen zavázat své subdodavatele k mlčenlivosti a ochraně 

důvěrných informací v souladu s tímto článkem VOP.

10.8. V případě, že prodávající (případně jeho zaměstnanci, 

pracovníci, subdodavatelé atp.) poruší povinnost mlčenlivosti 

a ochrany důvěrných informací dle tohoto článku, je kupující 

oprávněn nárokovat po prodávajícím zaplacení smluvní poku-

ty ve výši 100.000,-- Kč za každý jednotlivý případ porušení. 

Nárok na náhradu škody není dotčen ujednáním o smluvní 

pokutě.

11. Závěrečná ustanovení
11.1. Pro smluvní vztahy kupujícího a prodávajícího platí 

výlučně právo České republiky s vyloučením kolizního práva a 

úmluvy OSN o smlouvách o mezinárodní koupi zboží.

11.2. Kupující a prodávající se ve smyslu § 89a zákona č. 

99/1963 Sb., občanského soudního řádu, ve znění pozdějších 

předpisů, dohodli, že místně příslušný k projednání jejich spo-

ru je soud v Plzni.

11.3. Pokud by se některé ustanovení smlouvy či těchto 

VOP stalo neplatným nebo neúčinným, není tím dotčena plat-

nost či účinnost ostatních ustanovení, ledaže právní předpis 

stanoví jinak. Kupující a prodávající jsou povinni neplatné či 

neúčinné ustanovení nahradit ustanovením novým podobné-

ho významu.

11.4. Prodávající bere na vědomí, že v souladu s nařízením 

Evropského Parlamentu a Rady (EU) 2016/679 (GDPR), je ku-

pující oprávněn zpracovávat prodávajícím poskytnuté osobní 

údaje za účelem splnění mezi nimi uzavřené smlouvy.

11.5. Tyto všeobecné obchodní podmínky nákupu zboží a 

služeb nabývají účinnnosti dnem 2.5.2019 a v plném rozsahu 

nahrazují dosavadní nákupní a dodací podmínky.
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Kodex chování pro dodavatele 

Kodex chování pro dodavatele je nedílnou součástí náku-

pních podmínek slévárny HEUNISCH. Tato dohoda je zák-

ladem pro všechny budoucí dodávky. Smluvní strany se 

zavazují plnit zásady a požadavky kodexu chování a snažit 

se smluvně zavázat své subdodavatele k dodržování norem 

a předpisů uvedených v tomto dokumentu. Tato dohoda 

vstupuje v platnost okamžikem podpisu. Porušení tohoto 

Kodexu chování může být v konečném důsledku příčinou a 

důvodem k tomu, aby společnost ukončila obchodní vztah 

včetně všech souvisejících dodavatelských smluv.

A. Úvod

Etické chování a  udržitelnost ve smyslu ekologické 

a  společenské odpovědnosti jsou nedílnou součástí fi-

remní politiky skupiny HEUNISCH. Skupina HEUNISCH od 

svých dodavatelů očekává, že budou ve svých podnicích 

uplatňovat principy stanovené v tomto kodexu. Dodavate-

lé jsou odpovědní za dodržování níže uvedených zásad ve 

svém vlastním dodavatelském řetězci. Kodex pro dodavate-

le platí pro všechny dodavatele skupiny HEUNISCH na celém 

světě.

B. Dodržování sociálních norem 
a dodržování lidských práv

1. DODRŽOVÁNÍ MEZINÁRODNĚ UZNÁVANÝCH 
LIDSKÝCH PRÁV
Skupina HEUNISCH od svých dodavatelů očekává, že se 

zavážou k  dodržování mezinárodně uznávaných lidských 

práv. Při své podnikatelské činnosti musejí jako minimální 

standard dodržovat zejména následující mezinárodní normy 

v oblasti lidských práv:   

•	 Všeobecná deklarace lidských práv OSN;

•	 základní pracovní normy Mezinárodní organizace práce 

(MOP).

2. ZÁKAZ NUCENÉ PRÁCE A OTROCTVÍ
Skupina HEUNISCH netoleruje nucenou práci ani otroctví, 

a to ani u sebe, ani u svých dodavatelů.  Všechny činnosti 

vykonávají zaměstnanci dobrovolně a  bez nátlaku nebo 

hrozby trestu.

3. ZÁKAZ DĚTSKÉ PRÁCE
Skupina HEUNISCH netoleruje dětskou práci, a to ani u sebe, 

ani u  svých dodavatelů. Dodavatelé musejí dodržovat mi-

nimální věk pro přijetí do zaměstnání podle příslušných 

platných státních úprav.  Pokud neexistují příslušné národní 

právní předpisy, platí základní pracovní normy Mezinárodní 

organizace práce (MOP).

4. PŘIMĚŘENÁ MZDA
Skupina HEUNISCH od svých dodavatelů očekává, že 

si budou vědomi společenské odpovědnosti vůči svým 

pracovníkům a  že jejich odměňování a  pracovní doba bu-

dou spravedlivé a  přiměřené.  Dodavatel poskytuje svým 

pracovníkům sociální benefity, které jim příslušejí podle 

právních předpisů nebo smlouvy.

5. PRACOVNÍ DOBA
Skupina HEUNISCH od svých dodavatelů očekává, že jejich 

pracovníci budou mít možnost najít rovnováhu mezi prací 

a  volným časem a  že budou dodržovány příslušné platné 

národní právní předpisy o  pracovní době.   Pracovníci mají 

v kalendářním roce nárok na stanovenou dovolenou. 



6. SVOBODA SDRUŽOVÁNÍ 
Skupina HEUNISCH očekává, že její dodavatelé budou 

udržovat otevřenou a  konstruktivní komunikaci se svými 

zaměstnanci a  jejich zástupci.  Zaměstnanci mají právo na 

kolektivní vyjednávání a sdružování v odborech.  Pokud nej-

sou v zemi z politických důvodů povoleny odbory, musí do-

davatel umožnit nezávislé sdružování v jiné formě.   Dodava-

telé nesmějí diskriminovat zaměstnance, kteří se angažují 

jako zástupci zaměstnanců. 

7. ZÁKAZ JAKÉKOLI DISKRIMINACE
Skupina HEUNISCH netoleruje diskriminaci a  od svých 

dodavatelů očekává, že ve své organizaci zakážou jakýkoli 

druh nerovného zacházení, například na základě pohlaví, 

rodinného stavu, barvy pleti, sociálního původu, etnické 

příslušnosti, národnosti, náboženské příslušnosti, sexuální 

orientace, zdravotního postižení, politických názorů nebo 

jiných osobních charakteristik. 

8. BEZPEČNOST PRÁCE A OCHRANA ZDRAVÍ NA 
PRACOVIŠTI
Dodavatel musí svým pracovníkům zajistit bezpečné a zdra-

vé pracovní prostředí. Ve svých provozech musí dodržovat 

předpisy o bezpečnosti práce. Každý dodavatel musí zavést 

směrnice a  postupy pro zajištění bezpečnosti a  ochrany 

zdraví při práci, seznámit s nimi své pracovníky a předcházet 

tak úrazům a nemocem z povolání.

9. OCHRANA PŘED ZÁSAHY DO PRÁV 

Skupina HEUNISCH od svých dodavatelů očekává, že 

nebudou pracovníky jakoukoli formou fyzicky nebo psy-

chicky trestat.  Nelidské zacházení, jako je mučení nebo 

týrání, je přísně zakázáno. Kromě toho nesmí docházet 

k nepřijatelnému zacházení s pracovníky, například k psychi-

ckému týrání, sexuálnímu obtěžování nebo ponižování. Je 

zakázáno pověřovat nebo využívat bezpečnostní pracovní-

ky, kteří by s osobami zacházeli nelidským nebo ponižujícím 

způsobem, zraňovali je nebo narušovali svobodu sdružování.

10. ZACHOVÁNÍ PŘIROZENÉHO ŽIVOTNÍHO  
PROSTORU
Dodavatel nesmí v  rozporu s  legitimními právy odnímat 

půdu, lesy nebo vody, jejichž využívání zajišťuje životní pro-

stor lidí. Musí se zdržet škodlivých změn půdy, znečišťování 

vod a ovzduší, škodlivých emisí hluku a nadměrné spotřeby 

vody, pokud to poškozuje zdraví lidí, významně zhoršuje 

přirozenou základnu pro produkci potravin nebo brání lidem 

v přístupu k nezávadné pitné vodě či hygienickým zařízením.

C. Dodržování norem v oblasti životního 
prostředí

1. PRÁVNÍ PŘEDPISY V OBLASTI ŽIVOTNÍHO 
PROSTŘED
Skupina HEUNISCH od svých dodavatelů očekává, že bu-

dou dodržovat příslušné platné národní zákony o  ochraně 

životního prostředí i  další relevantní národní a  mezinárodní 

předpisy o ochraně životního prostředí. 

2. ZAMEZENÍ ZNEČIŠŤOVÁNÍ ŽIVOTNÍHO 
PROSTŘEDÍ A JEHO OMEZOVÁNÍ
Skupina HEUNISCH od svých dodavatelů očekává, že bu-

dou efektivně využívat potřebné zdroje, zejména materiály, 

energii a  přírodní zdroje, a  minimalizovat dopady na životní 

prostředí. Toto ustanovení platí i  pro logistiku a  přepravu.

Je třeba věnovat pozornost neustálému snižování emisí 

skleníkových plynů.  Dodavatelé musejí snižovat emise ve 

výrobním procesu, kontrolovat znečišťující emise a  před 

vypuštěním do životního prostředí je v  maximální možné 

míře upravovat. Jejich činnost nesmí nepříznivě ovlivňovat 

kvalitu ovzduší v  jejich okolí.  V  maximální možné míře 

předcházejí vzniku odpadů nebo odpad recyklují. Dodavate-

lé skupiny HEUNISCH využívají, resp. vyvíjejí postupy, které 

regulují ekologickou spotřebu vody.  Je nezbytné zabránit 

výraznému zhoršení kvality vody na konci jejího využívání. 
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3. VÝROBKY ŠETRNÉ K ŽIVOTNÍMU PROSTŘEDÍ
Dodavatelé skupiny HEUNISCH dbají při vývoji výrobků 

a služeb na to, aby jejich používání bylo z hlediska spotřeby 

energie a  přírodních zdrojů hospodárné.  Výrobky by měly 

být maximálně vhodné pro opětovné použití, recyklaci nebo 

bezpečnou likvidaci.   Výrobky dodávané skupině HEUNISCH 

neobsahují látky vzbuzující obavy, na které se vztahuje 

nařízení REACH.  Příslušné obsažené látky je případně nut-

né skupině HEUNISCH předem nahlásit.  Materiály nebo 

dokupované díly, které neodpovídají požadavkům směrnice 

RoHS, musí dodavatel po dohodě se skupinou HEUNISCH 

nahradit.   V  případě potřeby vystaví dodavatel EU proh-

lášení o shodě potvrzující dodržení směrnice RoHS.

4. DODRŽOVÁNÍ MEZINÁRODNÍCH ÚMLUV 
O OCHRANĚ ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ
Skupina HEUNISCH od svých dodavatelů očekává, že budou 

dodržovat předpisy mezinárodních úmluv o ochraně životní-

ho prostředí, jako jsou například:

•	 Minamatská úmluva o  snižování emisí a  uvolňování  

rtuti; 

•	 Stockholmská úmluva o  persistentních organických 

polutantech (zákaz a  omezení perzistentních orga-

nických škodlivých látek);

•	 Basilejská úmluva o  kontrole pohybu nebezpečných 

odpadů přes hranice států a jejich zneškodňování.   

D. Obchodní etika

1. DODRŽOVÁNÍ PRÁVNÍCH PŘEDPISŮ 
Od dodavatelů skupiny HEUNISCH očekáváme, že budou 

dodržovat příslušné platné právní předpisy, dodržovat lidská 

práva a zejména zachovávat lidskou důstojnost.

2. ZÁKAZ KORUPCE 

Skupina HEUNISCH netoleruje u  svých dodavatelů žádnou 

formu korupce, jako je úplatkářství nebo poskytování či 

přijímání protiprávních výhod, ať k tomu dochází přímo, nebo 

přes prostředníky, ve prospěch soukromých osob nebo 

veřejných činitelů. Zakázáno je zejména poskytování výhod 

(aktivní úplatkářství, poskytování výhod) a  jejich přijímání 

(pasivní úplatkářství, přijímání výhod), jejichž účelem je zís-

kání protiprávní výhody.

3. SPRAVEDLIVÁ HOSPODÁŘSKÁ SOUTĚŽ
Skupina HEUNISCH od svých dodavatelů očekává, že 

budou za účelem zachování spravedlivé hospodářské 

soutěže dodržovat příslušné mezinárodní i  národní právní 

předpisy.  Patří mezi ně i ustanovení o nekalé soutěži a záko-

ny o ochraně hospodářské soutěže.  Dohody s konkurenty 

o  cenách, podmínkách prodeje, množstevních omezeních, 

rozdělení území nebo o nabídkách ve veřejných výběrových 

řízeních atd. jsou přísně zakázány.

4. OCHRANA OSOBNÍCH ÚDAJŮ
Skupina HEUNISCH očekává, že její dodavatelé budou při 

shromažďování, ukládání, zpracování, přenosu a  předávání 

osobních údajů vždy dodržovat právní předpisy o  ochraně 

osobních údajů a informační bezpečnosti i příslušné úřední 

předpisy. Osobní údaje musejí být spolehlivě chráněny proti 

neoprávněnému přístupu.                                                                                  

5. OCHRANA DUŠEVNÍHO VLASTNICTVÍ
Dodavatelé chrání duševní vlastnictví skupiny HEUNISCH, 

jako jsou patenty, ochranné známky, autorská práva, 

průmyslové vzory, obchodní tajemství, vzorky, modely 

a  know-how, a  respektují duševní vlastnictví třetích stran.  

Dodavatelé zejména zajistí, aby výrobky dodané skupině 

HEUNISCH neporušovaly duševní vlastnictví třetích stran.
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6. BEZPEČNOST VÝROBKŮ
Výrobky a  služby skupiny HEUNISCH a  výrobky odebírané 

od jejích dodavatelů neohrožují člověka ani životní prostředí 

a splňují sjednané, resp. zákonem předepsané normy týka-

jící se bezpečnosti výrobků. Dodavatelé jsou povinni jasně 

sdělit informace o bezpečném používání.

7. NEPOUŽÍVÁNÍ NEBEZPEČNÝCH LÁTEK
Nesmějí být používány látky, jejichž únik představuje ri-

ziko pro člověka a  životní prostředí. Dodavatelé skupiny 

HEUNISCH mají zaveden systém řízení nebezpečných lá-

tek, který zajišťuje bezpečné používání a  přepravu, jakož 

i  bezpečné skladování, recyklaci, opětovné použití a  likvi-

daci. Naši dodavatelé se řídí zásadou odpovědného řízení 

založenou na principu minima.

8. ODPOVĚDNÉ ZÍSKÁVÁNÍ SUROVIN / 
VYLOUČENÍ KONFLIKTNÍCH MATERIÁLŮN
Dodavatelé skupiny HEUNISCH podporují aktivity, které 

zajišťují odpovědné získávání surovin. Je třeba se vyvarovat 

získávání a  používání surovin získaných protiprávně nebo 

prostřednictvím eticky zavrženíhodných či nepřijatelných 

opatření. Je nutné vyloučit používání surovin, jako jsou 

konfliktní minerály, na které se vztahuje embargo nebo 

jiná omezení dovozu. Dodavatelé jsou proto povinni iden-

tifikovat tyto suroviny ve vyráběných produktech v  doda-

vatelském řetězci a  sdělovat informace o  původu a  zdroji 

používaných surovin.

9. SUBDODAVATELÉ
Dodavatelé skupiny HEUNISCH jsou povinni zajistit 

prostřednictvím vhodných smluvních ujednání se subdoda-

vateli dodržování požadavků obsažených v  tomto kodexu 

pro dodavatele.   

10. SYSTÉMY ŘÍZENÍ
Skupina HEUNISCH od svých dodavatelů očekává, že bu-

dou mít zavedeny systémy řízení, které zajistí dodržová-

ní zásad uvedených v  tomto kodexu. Skupina HEUNISCH 

upřednostňuje dodavatele, kteří uplatňují systém manage-

mentu kvality podle normy ISO 9001, systém environmen-

tálního managementu podle normy ISO  14001, mají certi-

fikát osvědčující kompetence v  oblasti odborné likvidace 

odpadu (EFB) nebo využívají rovnocenné systémy. 

11. KONTROLA VÝVOZU A HOSPODÁŘSKÉ SANKCE
Dodavatelé společnosti HEUNISCH jsou povinni dodržovat 

předpisy o kontrole vývozu, které se vztahují na jejich ob-

chodní činnost. Kromě toho je třeba při všech obchodních 

činnostech dodržovat stávající národní a mezinárodní 

předpisy o hospodářských sankcích a embargu.

12. STŘET ZÁJMŮ
Společnost HEUNISCH od svých dodavatelů očekává, že 

rozhodnutí týkající se obchodních aktivit se společností 

HEUNISCH budou přijímána výhradně na základě objek-

tivních kritérií. Je třeba se vyvarovat střetu zájmů v  sou-

kromých záležitostech nebo jiných hospodářských či jiných 

aktivitách, včetně střetu zájmů příbuzných nebo jiných 

spřízněných osob či organizací. Jakýkoli střet zájmů, který 

může vzniknout v  souvislosti s  obchodním vztahem se 

společností HEUNISCH, musí dodavatel oznámit.

13. WHISTLEBLOWING A OCHRANA PŘED ODVETOU
Společnost HEUNISCH očekává, že její dodavatelé pos-

kytnou mechanismus pro podávání stížností, který umožní 

oznamovatelům hlásit porušování zákonů, lidských práv a 

další nedostatky s negativními dopady v souvislosti s firmou. 

Dodavatelé nesmí nijak trestat ani se mstít oznamovatelům 

a musí zajistit, že jejich totožnost zůstane důvěrná. Dále 

jsou povinni adekvátně prošetřit hlášení od oznamovatelů a 

v případě potřeby přijmout nápravná opatření.
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